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E X P L O R I A N С Е Р И Я 

VM 0197 

 

 

 С и м в о л ы  
 

 

 

Предупреждения и предостережения 

 

 

Ни в коем случае не прикасайтесь к движущимся частям 

устройства. 

 

 

Опасность поражения эл током 

 

 

Высокая температура при смешивании горячих жидкостей 

 

 

Отключайте питание если блендер не используется, 

а также при очистке, или если необходимо 

прикосновение к движущимся частям. 

 

 

Во время работы должны быть установлены на 

контейнер крышка и заглушка 

 

 

Внимательно изучите руководство пользователяl 

 

 

Не погружайте прибор в воду 

 

 

При длительном использовании детали 

устройства нагреваются. Не касайтесь муфты мотора или 

муфты стакана 

 

 

Не используйте стакан 0,6 л, или 240 мл, для подогрева 

ингредиентов или смешивания горячих продуктов 

 
     

Не помещайте Стакан в печь СВЧ. 

I O Вкл/Выкл 

 

 
Пульс 

 С п е ц и ф и к а ц и я  
 

  

 

 

 

vitamix.com 

Напряжение: 

 
Частота:  

Сила тока: 

220 В 

 
50 - 6 0 Гц 

12 А 

Высота со стаканом 1,4 л –458 мм 

Ширина 203 мм 

Глубина: 279 мм 



 В а ж н ы е г а р а н т и и  
WARNING: чтобы избежать риска получения серьезных травм при эксплуатации блендера, соблюдайте 
основные правила техники безопасности, в том числе приведённые далее. Перед использованием 
блендера прочтите все инструкции, правила техники безопасности, предупреждения. 

П е р е д и с п о л ь з о в а н и е м 

1. Прочитайте все указания 

2. Не используйте блендер не по назначению. 

3.  Устройство не предназначено для использования детьми, лицами с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными 

возможностями и лицами с недостаточными опытом и знаниями. Не 

используйте устройство в присутствии таких лиц. При использовании 

блендера детьми или инвалидами либо в присутствии детей или инвалидов 

необходим строгий надзор. Не допускайте, чтобы дети играли с блендером. 

4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Во избежание случайного включения выключайте 

устройство и извлекайте вилку из розетки, когда устройство не используется, 
перед установкой или снятием деталей, а также перед чисткой. 

5. ВНИМАНИЕ! Во избежание опасности, которую может повлечь за собой 

случайный возврат теплового предохранителя в первоначальное состояние, 

не используйте для питания этого блендера внешнее коммутационное 

устройство (например, таймер). Также не подключайте блендер к сети 

питания, в которой происходят частые отключения. 

6. Во избежание риска поражения электрическим током не погружайте 
основание блендера в воду или другие жидкости. 

7. Прежде чем включить устройство в розетку, убедитесь в том, что блендер 
выключен. Чтобы выключить питание, выключите блендер, а затем 
извлеките вилку кабеля питания блендера из розетки. 

8. Наличие подсветки вокруг значков и чисел на панели управления означает, 

что устройство готово к работе. Избегайте случайных прикосновений к 

сенсорному экрану. 

9. Не прикасайтесь к движущимся частям устройства. 

10. Не используйте блендер, если его кабель или вилка повреждены, при 

возникновении неисправности блендера или в случае его падения или 

повреждения. Незамедлительна обратитесь в сервис. 

11. В вашей кухне могут быть установлены устройства защитного отключения. 

Подобные устройства размещаются в розетках, установленных вблизи 

раковин. Если блендер не работает, отключите его от сети питания. 

Отрегулируйте работу настенной розетки или автоматического выключателя. 

Если автоматический выключатель продолжает срабатывать, отсоедините 

блендер от розетки. Поставьте блендер на 24 часа перед следующим 

использованием. Если устранить проблему не удастся, обратитесь в службу 

кампании Vitamix по работе с клиентами. 

12.  Внесение изменений в любой компонент блендера, в том числе 

использование любых неоригинальных или не рекомендованных кампанией 

Vitamix деталей, может привести к возникновению пожара, поражению 

электрическим током или получению травм, а также повлечёт за собой 

аннулирование предоставленной гарантии. 

13. Использование совместно с блендером насадок, не рекомендованных 

непосредственно или не продаваемых компанией Vitamix (в том числе банок 

для консервирования), может привести к возникновению пожара, 

поражению электрическим током или получению травм. Подобная 

эксплуатация повлечёт за собой аннулирование предоставленной гарантии. 

14. Не используйте устройство вне помещения. 

15. Не допускайте, чтобы кабель перевешивался через край стола или 
прилавка. 

16. Не размещайте основание мотора или контейнер на горячей газовой или 
электрической плите либо поблизости, а также на нагретой духовке или в 

ней. 

17. Не помещайте руки или инструменты в контейнер во время смешивания, 

чтобы избежать риска получения серьезных травм и повреждения блендера. 

Можно использовать резиновый скребок или лопатку, но только если 

блендер отключён. 

18. Входящую в комплект трамбовку можно использовать только в том случае, 

если основная часть крышки установлена на своё место. 

19. Ножи заострены. Во избежание телесных повреждений во время очистки 

внутренней части контейнера рядом с блоком ножей необходимо соблюдать 

особую осторожность. Чтобы снизить риск получения телесных 
повреждений, ни в коем случае не кладите блок ножей на снование 
мотора, если блок не установлен в контейнер Vitamix. 

20. При обращении с острыми ножами, опустошение контейнера и в ходе 

очистки оборудования необходимо соблюдать осторожность. 

21. Не оставляйте в контейнере посторонние предметы, например ложки, вилки, 
кухонные ножи или пробку для крышки, поскольку они могут повредить 
ножи и другие компоненты при включении блендера и вызвать телесные 
повреждения. 

22. Ни в коем случае не пытайтесь использовать блендер с повреждёнными 

ножами. 

23. Ни в коем случае не пытайтесь использовать блендер, если центрирующая 
прокладка не установлена. 

24. Блендер можно включать только в том случае, если крышка и пробка 
установлены на свои места и хорошо зафиксированы. Пробку крышки можно 
извлекать только при добавлении ингредиентов или использовании трамбовки. 

25. НЕ снимайте крышку во время вращения ножей. Пробку крышки можно 

извлекать только при добавлении ингредиентов или использовании 

трамбовки. Если снять крышку во время эксплуатации, основание мотора 

становится и не запустится до тех пор, пока крышка и пробка для крышки не 

будут установлены на контейнере. 

26. НЕ пытайтесь обойти механизм блокировки крышки. 

27. Не заполняйте контейнер объёмом 2 л, стакан объёмом 0,6 л (20 унций) или 

чашу объёмом 240 мл (8 унций) выше обозначенной линии максимального 

уровня, чтобы избежать риска получения травмы из-за повреждения крышки 

и контейнера. 

28. Соблюдайте осторожность при смешивании горячих жидкостей или 

ингредиентов в (большом) контейнере объёмом 2,0 л, т. к. мелкие брызги и 
пар могут стать причиной ожогов. Всегда начинайте смешивание с 
минимальной скоростью (1). Во избежание ожогов держите руки и другие 
открытые участки тела на некотором расстоянии от отверстия в крышке. 

29. НЕ используйте стакан объёмом 0,6 л (20 унций) или чашу объёмом 240 мл (8 

унций) для подогрева ингредиентов или для смешивания горячих 

жидкостей. Нагретые ингредиенты и жидкости могут создать внутреннее 

давление, вследствие чего стакан может лопнуть и нанести травму. 

30. НЕ используйте устройство непрерывно на протяжении более 75 секунд с 
применением стакана и основания блока ножей. 

31. Если стакан нагрелся, из него идет пар или появились трещины, немедленно 

прекратите смешивание ингредиентов и выключите блендер или отключите 

его от сети питания. Прежде чем снимать основание блока ножей, дождитесь 

остывания стакана и ингредиентов до комнатной температуры. 

32. НЕ используйте стаканы (включая основание блока ножей или крышки) в 
микроволновой печи. 

33. При приготовлении ореховой пасты или блюд на основе масел 

обрабатывайте ингредиенты не более минуты с момента начала вращения 
смеси в контейнере. Более длительная обработка таких смесей может 
привести к перегреву устройства. 

2 



Важные инструкции по безопасному использованию 

Не оставляйте работающий блендер Vitamix без присмотра. 

Любой ремонт, обслуживание или замена деталей должны выполняться  компанией Vitamix или авторизованным 

сервисным представителем  Vi tamix . ВНИМАНИЕ:  НЕСО  Б ЛЮДЕНИЕ  КАКИХ  - ЛИБО ВАЖНЫХ  МЕР  Б ЕЗ ОП АС НО С ТИ И 

ВАЖНЫХ  ИНС  ТРУ  КЦИЙ  ПО Б ЕЗОПАС НО МУ ИС ПО ЛЬЗ О ВАНИЮ  ЯВЛЯЕТС  Я НЕП РАВИЛЬНЫМ  ИС ПО ЛЬЗ  О ВАНИЕМ  

ВАШЕГО Б ЛЕНДЕРА  VI TAMIX , КОТОРОЕ МО ЖЕТ  А ННУ  ЛИРО  ВАТЬ  ВАШУ  Г АРАНТИЮ  И С ОЗ ДАТЬ  РИСК  С ЕРЬЕЗ  НО Й 

ТРАВМЫ.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2- х компонентная 

крышка 

 

 

 

 

1,4 л. 
Контейнер 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ножи 

 

Центрирующая 

накладка  

 

 

База 

блендера  

 
WA R N I N G 

Используйте только заземленную розетку. 

НЕ удаляйте заземление. 

Не используйте адаптер 

Не используйте удлинитель. 

Всегда отключайте от сети перед очисткой основания двигателя или когда он 

не используется 

Не погружайте основание двигателя в воду или другую жидкость. 

Несоблюдение инструкций может привести к смерти или поражению 

электрическим током 

Детали и особенности 

 

 

 

 

 

 
 

Устаревшие контейнеры Vitamix — Устаревшие контейнеры 

(серии C и G) будут работать с базовым блендером Explorian. 

Чашку на 600 мл можно использовать в сочетании с 

адаптером для персональной чашки Vitamix. Контейнеры 

Vitamix Self-Detect не будут работать с блендером Explorian.  

Крышка, заглушка и тампер 

• Всегда используйте крышку и заглушку крышки при 

работе с блендером. 

• Никогда не используйте блендер, не убедившись, что крышка 

надежно зафиксирована. 

• Пробка крышки имеет маркировку, поэтому ее можно использовать в 

качестве мерного стакана. 

• Вставьте заглушку крышки через отверстие для заглушки крышки. 

Зафиксируйте заглушку, повернув ее по часовой стрелке. Чтобы снять, 

поверните против часовой стрелки и поднимите. 

• Снимите заглушку с крышки, чтобы использовать темпер или 

добавить ингредиенты 

Скребок с лезвием — см. Приложение 1 Аксессуары 

Держатель тампера—См.Приложение1—Аксессуары 

Двигатель - Двигатель предназначен для защиты от перегрева. Если блендер 

не запускается сразу, убедитесь, что вы подключили устройство к сети и 

переключатель Вкл/Выкл находится в положении Вкл. Если двигатель 

перегрелся, дайте ему остыть в течение 20-45 минут. 

Советы по предотвращению «перегрузки» блендера: 
• Обрабатывайте только рецепты Vitamix при обучении 

использованию блендера. 

• Не обрабатывайте рецепты на более низких ил и более 

высоких скоростях, чем рекомендуется. 

• Не обрабатывайте рецепты дольше, чем 

рекомендуется. 

• Используйте трамбовку для обработки более густых  

смесей и обеспечения движения ингредиентов вокруг и 

через лезвия. 
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Ножи 

Тампер 

Защитный диск 

Кры 

 

    ВНИМАНИЕ 
 

 

Вращающиеся лезвия могут привести к повреждению. 

Крышки и тамперы не являются взаимозаменяемыми для контейнеров разных стилей, типов и размеров. Используйте 

трамбовку, входящую в комплект поставки блендера. 

 

Примечание. Контейнеры Vitamix Self-Detect не будут 

работать с блендером Explorian. 

К р ы ш к и и т а м п е р ы н е я в л я ю т с я 

в з а и м о з а м е н я е м ы м и д л я к о н т е й н е р о в р а з н ы х 
с т и л е й, т и п о в и р а з м е р о в . И с п о л ь з у й т е 
т р а м б о в к у и к р ы ш к у, в х о д я щ и е в к о м п л е к т 
п о с т а в к и б л е н д е р а . 

Как определить тампер, который будет 
использоваться с вашим контейнером  

Прежде чем использовать  темпер во время смешивания,  

убедитесь, что у вас есть правильный темпер. Используйте 

тампер только с надежно зафиксированной крышкой и 

снятой заглушкой крышки. Если при покупке блендера к 

нему прилагается трамбовка, использовать ее следует. 

Если в комплекте  с вашим блендером  не поставляется 

темпер или вы хотите определить, можно ли использовать 

уже имеющийся тампер с новым контейнером, 

воспользуйтесь этими шагами и иллюстрациями, чтобы 

определить, какой тампер использовать . 

1. Накройте пустой контейнер крышкой. 

 

В контейнерах 1,4л и 0,9л используется тампер 230мм 

 

 

 

 
шка 

 

 

Не используйте тампер от другого 

стакана. 

2. Снимите  заглушку  крышки  и вставьте  тампер через отверстие  заглушки  крышки. Тампер должен  легко 

входить в отверстие. Он не должен  соприкасаться с лезвиями, куда бы вы ни перемещали темпер внутри 

контейнера. 

3. Визуально осмотрите: ЕСЛИ ТАМПЕР КАСАЕТСЯ НОЖЕЙ ПОД ЛЮБЫМ УГЛОМ, НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТАМПЕР С 
ВАШИМ КОНТЕЙНЕРОМ. 

 

 

  
2-х литровый высокий контейнер использует тампер 
примерно 317 мм 

2-х литровый низкопрофильный контейнер 
использует тампер 279 мм 

 
Тампер 

 Защитный диск 

Крышка 

 

 

 

 

Ножи 

64 oz. / 2,0 L (Высокий) 64 oz. / 2,0 L (Низкий) 

48 oz. / 1,4 L 

другие контейнеры и темперы Vitamix 

 

- t t 
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К о н т р о л ь н а я п а н е л ь  
 

 С м е ш и в а н и е  
Примечание.  Упомянутая  здесь  чаша на 20 унций  является дополнительным аксессуаром  для блендеров  

Explorian при использовании  с адаптером  для  персональной  чаши Vitamix . 
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Во избежание ожогов никогда не начинайте работу на скорости выше 1 при обработке горячих  

Продуктов в большом контейнере 
Выходящий пар, брызги или содержимое может обжечь. Всегда начинайте со скорости 1 посте  

постепенно увеличивая до 10 

Не используйте чашу на 600 мл для подогрева или смешивания горячих ингредиентов. Так как горячие 
ингредиенты и жидкости могут создать внутреннее давление, которое может привести к разрыву чаши и 
причинению травмы. 

НЕ используйте блендер непрерывно более 2 минут с чашей объемом 600 мл и персональным адаптером для 
чаши. 

Если чашка становится теплой на ощупь, из нее идет пар или воздух, немедленно прекратите смешивание 
ингредиентов и дождитесь кода ингредиенты в чаше станут комнатной температуры. 

При длительном использовании детали нагреваются. 

НЕ прикасайтесь к приводу в основании блендера или к шлицу привода в адаптере персональной чашки. 

Во избежание повреждений или травм НЕ используйте чашки (включая основание лезвия или крышки) в 
микроволновой печи. 

 

 

1. Загрузите контейнер в соответствии с вашим рецептом (сначала жидкости, затем сухие продукты, листовая зелень, фрукты и овощи и, наконец, 
лед и замороженные ингредиенты).  

ВАЖНО! Всегда используйте крышку и заглушку на крышке большого контейнера, когда машина 

работает. Никогда не используйте блендер, не убедившись, что крышка и пробка крышки надежно 

закреплены на месте. 

2. Надавите на крышку на место, пока два выступа не защелкнутся на краю контейнера. Вставьте заглушку  крышки. Поверните заглушку крышки по 
часовой стрелке, чтобы зафиксировать. 

3. Ставим емкость на основу. 

4. Посмотрите на шкалу переменной скорости. Убедитесь, что он указывает на переменную скорость 1. Нажмите «Вкл./Выкл .», чтобы запустить 
машину. Лопасти начнут вращаться. 

5. Вращайте диск скорости от 1 до 10 во время цикла смешивания, чтобы увеличить или уменьшить скорость лезвий. 

6. По окончании смешивания поверните диск регулировки скорости против часовой стрелки до значения переменной скорости 1. Нажмите 
Вкл./Выкл. 

Переключатель Вкл./Выкл. (I/O) — Переключатель Вкл./Выкл. 

управляет питанием машины. 

Регулятор скорости - Регулятор скорости обеспечивает ручное 

управление от переменной 1 (самая медленная) до 10 (самая 

высокая). 

Pulse ( ) - При нажатии лезвия будут вращаться со скоростью, 

отображаемой на панели управления. 

 P u l s e Вкл./ 
Выкл. 

Вариатор 
скорости 
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7. Если смесь перестанет циркулировать, вставьте тампер  через заглушку крышки и перемешивайте, пока смесь не «отрыгнется». Если это не 
сработает, нажмите кнопку включения/выключения, чтобы остановить двигатель. Снимите контейнер с основания блендера и с помощью 
резиновой лопаточки отожмите  

8. пузырьки воздуха от лезвий. При необходимости добавьте жидкости. Замените крышку и заглушку крышки. Верните контейнер на  базу блендера 
и продолжайте взбивать. 

9. После измельчения подождите, пока лезвия полностью остановятся, прежде чем снимать крышку или контейнер с основания блендера. 

Советы по предотвращению «перегрузки» блендера: 

• Обрабатывайте только рецепты Vitamix при обучении использованию блендера. 

• Не обрабатывайте рецепты на более низких или более высоких скоростях, 

чем рекомендуется 

. • Не обрабатывать рецепты дольше, чем рекомендуется. 

• Используйте трамбовку для обработки более густых смесей и обеспечения движения ингредиентов вокруг и сквозь лезвия. 

Как использовать Тампер: 

ВАЖНО!  Защитный диск  (в верхней части тампера)  и крышка  предотвращают  удары тампера  по лезвиям,  когда 
крышка надежно закреплена в закрытом положении.  

• Емкость не должна быть заполнена более чем на две трети, если во время смешивания используется трамбовка. 

• Во избежание перегрева во время смешивания НЕ используйте темпер более 30 секунд подряд. 

• Если еда не циркулирует, возможно, в блендер попал пузырь воздуха. Аккуратно снимите заглушку крышки, 

убедившись, что крышка надежно закреплена на месте. Выпустите пузырек воздуха, вставив тампер через 

отверстие заглушки в крышке. 

• Удерживание темпера прямо вниз может не способствовать циркуляции ингредиентов. При необходимости 

направьте темпер на стороны или углы контейнера. НЕ ПЫТАЙТЕСЬ загнать темпер глубже в контейнер. 
 

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ: 
1. Протрите основание теплой влажной тканью и протрите сухой мягкой тканью. Вымойте контейнер, крышку, заглушку 

крышки и промойте теплой мыльной водой. Промойте все детали. Протрите насухо сухой мягкой тканью.  
2. Выберите ровное, сухое и чистое место на прилавке. Включите блендер в заземленную трехштырьковую розетку. 
Примечание. Контейнер Vitamix спроектирован так, чтобы его можно было полностью очистить, не снимая стопорную гайку и 
узел лезвия. НЕ ПЫТАЙТЕСЬ снять стопорную гайку или узел лезвия с контейнера. Наши стандартные процедуры очистки и 
дезинфекции или цикл очистки в посудомоечной машине обеспечат полную и тщательную очистку контейнера и его  

компонентов. Если ваш контейнер поврежден, пожалуйста, не используйте его. НЕМЕДЛЕННО свяжитесь со службой 
поддержки клиентов Vitamix для получения помощи. 

Следуйте этим инструкциям, если  вы предпочитаете не мыть контейнер в посудомоечной машине. 

Чтобы очистить 1,4 л. Контейнер: 

1. Наполните контейнер наполовину теплой водой и добавьте пару капель жидкости для мытья посуды. 

2. Защелкните или толкните всю крышку, состоящую из 2 частей, в запертое положение. 

3. Нажмите Старт/Стоп. Медленно увеличьте переменную скорость до 10. 

4. Запустите машину на 30-60 секунд. 

5. Поверните диск переменной скорости обратно в положение Variable 

Нажмите Start/Stop. 

6. Промойте и обсушите все кусочки. 

Чтобы продезинфицировать 1,4 л. Контейнер с отбеливателем: 
1. Следуйте приведенным выше инструкциям по очистке. 

2. Заполните контейнер наполовину водой и 1 ½ чайной ложки жидкого отбеливателя. 

3. Защелкните или толкните всю крышку, состоящую из 2 частей, в запертое положение. 
4. Поверните диск по часовой стрелке до переменной скорости 1. 

5. Нажмите Старт/Стоп. Медленно увеличьте переменную скорость до 10. 

6. Запустите машину на 30-60 секунд. 

7. Поверните диск переменной скорости обратно в положение Variable Нажмите Start/Stop. 

8. Дайте смеси постоять в контейнере еще 1,5 минуты. 

9. Вылейте отбеливающую смесь. Дайте контейнеру высохнуть на воздухе. Не смывать после дезинфекции. 

уход и чистка 
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Чтобы продезинфицировать 48 унций. Контейнер с уксусом: 
1. Следуйте приведенным выше инструкциям по очистке. 
2. Приготовьте раствор уксуса: для контейнера на 48 унций разбавьте 16 унций. (473 мл) уксуса на 16 унций (473 мл) воды. 

3. Защелкните или толкните всю крышку, состоящую из 2 частей, в запертое положение. 

4. Начните с переменной скорости 1 на дисплее. Нажмите Старт/Стоп. 

5. Медленно увеличивайте переменную скорость до 10. 

6. Запустите машину на переменной скорости 10 в течение 2 полных минут. 

7. Поверните диск переменной скорости обратно в положение «Переменная скорость 1». Нажмите «Старт/Стоп». 

8. Дайте смеси постоять в контейнере еще 3 полных минуты. Общее время контакта уксусного раствора с емкостью должно составлять 5 минут. 

9. Вылейте уксусный раствор из контейнера на внутреннюю поверхность крышки, состоящей из двух частей. Повторите процедуру 

санитарной обработки второй раз (шаги 2-9). 

10. Дайте контейнеру и крышке высохнуть на воздухе. Не смывать после дезинфекции. При необходимости промойте 

непосредственно перед следующим использованием. 

11. Вылейте отбеливающую смесь. Дайте контейнеру высохнуть на воздухе. Не смывать после дезинфекции. 

Крышки, заглушка крышки, центрирующая пластина, трамбовка, держатель трамбовки и скребок для лезвия 

Все перечисленные выше детали можно мыть в посудомоечной машине. При необходимости вымойте детали в теплой 

мыльной воде. Промойте под проточной водой, затем высушите. 

 

База блендера 

1. Выключите и отключите блендер от сети. 
 

 
ВНИМАНИЕ 

 

 

Чтобы избежать травм и повреждений. 

Чтобы избежать случайного включения, выключите и отключите блендер от сети перед чисткой. 

 
ВНИМАНИЕ 

 
 

Опасность повреждения электрическим током. 

 Всегда отключайте блендер от сети перед чисткой основания или если блендер не 

используется. 

 Не погружайте блендер в воду или какую-либо другую жидкость. 
 Не выполнение инструкций может привести к смерти или поражение электрическим током 

 
2. Вымойте внешнюю поверхность влажной мягкой тканью или губкой, смоченной в слабом растворе жидкого средства для 

мытья посуды и теплой воды. Не погружайте основание блендера в воду. Центрирующую пластину можно снять для более 

тщательной очистки. Центрирующую накладку можно мыть в посудомоечной машине. 

3. Немедленно высушите все поверхности и отполируйте мягкой тканью. 
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1. На что не распространяется гарантия. 

2. Эта гарантия не распространяется на косметические изменения, которые не влияют на производительность, такие как изменение цвета или 

последствия использования абразивов или чистящих средств или накопление пищи. Эта гарантия действительна только в том случае,  если 

блендер используется и обслуживается в соответствии с инструкциями, предупреждениями и мерами предосторожности, содержащимися  в 

руководстве пользователя. 

3. Контейнеры: Измельчение определенных трав и специй в контейнере/чашке приведет к косметическим повреждениям контейнера/чашки и 

может привести к преждевременному износу лезвий. Следы песка, грубых зернистых и абразивных трав также приведут к преждевременному 

износу лезвий. Травы могут содержать летучие масла, что приведет к тому, что контейнер/чашка будет удерживать масла и вызывать 

постоянное изменение цвета. Ваш контейнер/чашка и лезвия не обеспечиваются гарантией Vitamix при таких обстоятельствах. Vitamix не будет 

нести ответственности за стоимость любого несанкционированного гарантийного ремонта. 

РЕМОНТ, ЗАМЕНА ИЛИ ВОЗВРАТ ПОКУПНОЙ ЦЕНЫ ЯВЛЯЮТСЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМИ СРЕДСТВАМИ ЗАЩИТЫ ПОКУПАТЕЛЯ 
И ЕДИНСТВЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ VITAMIX ПО ДАННОЙ ГАРАНТИИ. НИ ОДИН СОТРУДНИК ИЛИ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ 
VITAMIX НЕ УПОЛНОМОЧЕН ДАВАТЬ ЛЮБУЮ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ ГАРАНТИЮ ИЛИ ЛЮБОЕ ИЗМЕНЕНИЕ ДАННОЙ ГАРАНТИИ, 
КОТОРОЕ МОЖЕТ БЫТЬ ОБЯЗАТЕЛЬНЫМ ДЛЯ VITAMIX. СООТВЕТСТВЕННО, ПОКУПАТЕЛЬ НЕ ДОЛЖЕН ПОЛАГАТЬСЯ НА 
ЛЮБЫЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЗАЯВЛЕНИЯ, СДЕЛАННЫЕ ЛЮБЫМ СОТРУДНИКОМ ИЛИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕМ VITAMIX. Ни при 
каких обстоятельствах, будь то на основании договора, возмещения ущерба, гарантии, деликта (включая халатность), 
строгой ответственности или иным образом, VITAMIX не будет нести ответственности за какие-либо особые, косвенные, 
случайные или вытекающие убытки, включая, без ограничений, потерю прибыли или дохода. 

4. ЧТО АННУЛИРУЕТ ДАННУЮ ГАРАНТИЮ. 

Неправильное использование, ненадлежащее использование, небрежное использование, изменение блендера, воздействие 

ненормальных или экстремальных условий или несоблюдение инструкций по эксплуатации, изложенных в настоящем 

руководстве, аннулируют настоящую Гарантию. Гарантия также аннулируется, если ремонт блендера или любой его составной 

части выполняется кем-то, кроме Vitamix или уполномоченного поставщика услуг Vitamix, или если любая составная часть 

блендера, подпадающая под настоящую Гарантию, используется в сочетании с основанием двигателя или контейнером, 

которые явно не разрешены Vitamix. 

5. КАК ПОЛУЧИТЬ РАЗРЕШЕНИЕ НА ВОЗВРАТ ПО ДАННОЙ ГАРАНТИИ. 
Если вам требуется обслуживание или ремонт, позвоните в службу поддержки клиентов Vitamix по телефону 1.800.848.2649 

или 1.440.235.4840. Вас попросят предоставить дату покупки и подтверждение покупки для любого блендера, который не был 

зарегистрирован в Vitamix. Покупатель несет ответственность за расходы по специальным запросам на доставку. 

Within the U.S.A. and Canada, this Warranty is honored directly through the Vita-Mix Corporation. 

United States 
Vita-Mix Corporation 
8615 Usher Road 
Cleveland, Ohio 44138-2199 
1-800-848-2649 
service@vitamix.com 

Canada 
Vita-Mix Corporation 
200-1701 Shepherd Street East 
Windsor, Ontario N8Y 4Y5 
1-800-848-2649 
service@vitamix.com 

ГАРАНТИЯ И ОБСЛУЖИВАНИЕ 

mailto:service@vitamix.com
mailto:service@vitamix.com
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Аксессуары 

           Следующие аксессуары доступны для использования с моделью Explorian и другими блендерами Vitamix Legacy. 

1. Персональная  чашка и адаптер 

2. Держатель для тампера  

3. Скребок  

 

 
Примечание. При правильной установке держатель 

трамбовки не будет мешать работе блендера. 
Держатель тампера можно установить с левой или с 
правой стороны основания двигателя. 

1. Перед сборкой очистите детали вручную 
теплой водой с мылом или на верхней полке 
в посудомоечной машине. 

2. Выберите сторону основания двигателя для 
установки держателя тампера. 

Поднимите основание блендера. Поместите 
основание держателя трамбовки на раму блендера.   

3.  Опустите основание блендера обратно на рабочую 
поверхность или прилавок. Поместите чашку 
держателя тампера на основание держателя тампера. 
Поверните чашку 

держателя тампера по часовой стрелке, чтобы 
зафиксировать ее на месте. 

4. Перед смешиванием убедитесь, что блендер стоит   
ровно и устойчиво ( не раскачивается   из   стороны  в  
сторону ) 

При правильной установке внутренняя   плоская 
поверхность чашки держателя трамбовки будет  
находиться  на  одном  уровне с боковой стенкой 
блендера ( см. фото ). 

5. Регулярно вынимайте держатель трамбовки из 
блендера для очистки. Чтобы снять чашку 
держателя трамбовки, поверните чашку против 
часовой стрелки. 

6. Чтобы снять основание, поднимите основание двигателя и снимите основание 
держателя трамбовки. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Proper installation 
(flush against motor bas

 
  ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И УХОДУ ЗА скребками  

Важно ! 
Держите руки и посуду подальше от контейнера во время смешивания, чтобы снизить риск 
серьезных травм или повреждения блендера. Можно использовать резиновый скребок, шпатель 
или скребок с лезвием, но только когда блендер не работает и после того, как емкость снята с 
основания двигателя. 
Не оставляйте в контейнере посторонние предметы, такие как ложки, вилки, ножи, скребки, 
шпатели или пробку крышки, так как это может повредить лезвия и другие компоненты при 
включении блендера и может привести к травме. 

 

1. Перед использованием очистите детали вручную теплой мыльной водой или на верхней полке в посудомоечной машине.. 

2. Используйте скребок для лезвий, чтобы удалить густые ингредиенты, такие как джем и арахисовое масло, из -под лезвий только после того, как контейнер будет 

снят с основания двигателя.

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 - ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 

И н с т р у к ц и и п о и с п о л ь з о в а н и ю и у х о д у з а т а м п е р н ы м д е р ж а т е л е м 



 

 


